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NA KRATKO

Besedilo Kakšno ime pa je to?! (v izvirniku Le prénom, 2010) francoskih avtorjev Matthieuja Delaporta in Alexandra de La Patellièra se zdi, vsaj na prvi pogled, lahkotna komedija. Vendar v svojem bistvu močno presega ta žanr, saj nam poglobljeno branje razgrne natančno strukturirano komorno dramo, ki v omejenem času in prostoru razgali številne razpoke v odnosih posameznikov.

Zgodba je zgoščena v en sam večer in v en sam prostor – v dnevno sobo pariškega stanovanja, v katerem prebivata Pierre, univerzitetni profesor francoske književnosti, in njegova žena Elizabeth, učiteljica francoščine na tehniški gimnaziji. Zakonca sta na večerjo povabila Elizabethinega brata Vincenta in Anno, njegovo partnerko, ter Clauda, Elizabethinega prijatelja iz otroštva. Zbrali so se v pričakovanju sproščenega večera, ne sluteč, da bo intimen prostor kmalu postal prizorišče nepričakovanih napetosti.

Besedilo je režiral Bálint Szilágyi, madžarski režiser mlajše generacije, ki ga je v besedilu še posebej pritegnilo raziskovanje medosebnih odnosov ter večplastnost tem, ki jih komedija ponuja. Ob tem izpostavlja predvsem dinamiko družine: »Moj osrednji interes predstavlja dinamika v družini, ki pričakuje otroka. Otrok vse postavi na glavo. Ne zgolj sveta staršev, spremenjena bodo tudi življenja njihovih bližnjih. To je morda na trenutke strašljivo, a obenem predstavlja tudi odlično možnost, da ponovno definiramo sebe in naše odnose. V uprizoritvi me fascinirata tudi dve močni ženski. Trudil sem se prikazati različna tipa njunih moči in hkrati poudariti, kako bi bili moški brez njiju popolnoma izgubljeni.«

Tanja Lužar, dramaturginja uprizoritve, v gledališkem listu pravi: »/…/ tako intenzivna zgoščenost časa in prostora ustvari idealen poligon za povzročanje konfliktov, na katerem lahko že najmanjša provokacija sproži vrtinec osebnih in ideoloških trenj, zato se navidezna ravnotežja odnosov porušijo v trenutku, ko Vincent napove ime svojega še nerojenega sina in s tem prestopi mejo dobrega okusa. Na prvi pogled nedolžna provokacija deluje kot sprožilec: izrečen predlog odpre pot plazu zaporednih konfliktov – od ideoloških razhajanj do vse bolj osebnih in bolečih očitkov, ki razgalijo resnične razpoke v odnosih med prijatelji.«

Končni učinek zgodbe ni v tem, da bi ta ponudila enostavno spravo ali moralni nauk. Moč njenega učinka se skriva v tem, da gledalca potisne v nelagodje: prisili ga, da se sooči z lastnimi zamolčanimi mislimi in prepozna skrite očitke ter na prvi pogled nedolžne šale, ki razkrivajo več, kot si želi priznati. S tem preseže okvir komedije in postane ogledalo sodobnih odnosov – odnosov, ki so pogosto stabilni le toliko časa, dokler nihče ne izgovori prepovedanega imena.


ODLOMKI IZ GLEDALIŠKEGA LISTA


Tanja Lužar
Pogovor z režiserjem Bálintom Szilágyijem

Besedilo je spretno napisana komedija, ki nas vendarle opominja na težke čase svetovne in predvsem evropske zgodovine. Ali menite, da bi moralo gledališče vztrajati pri kritični drži, tudi kadar občinstvo nagovarja skozi komedijo?

»Kritika je morda v smehu samem. V uprizoritvi je nekaj aluzij na nacistično
Nemčijo. Ne smejimo se tragedijam, ki so se zgodile, ampak se smejimo z liki, ki se zbadajo, da se zabavajo.«

Kaj vas pri tem besedilu najbolj privlači oziroma vznemirja? V čem prepoznavate njegovo relevantnost in kako jo nameravate poudariti v uprizoritvi?

»Moj osrednji interes predstavlja dinamika v družini, ki pričakuje otroka. Otrok vse postavi na glavo. Ne zgolj sveta staršev, spremenjena bodo tudi življenja njihovih bližnjih. To je morda na trenutke strašljivo, a obenem predstavlja tudi odlično možnost, da ponovno definiramo sebe in naše odnose. V uprizoritvi me fascinirata tudi dve močni ženski. Trudil sem se prikazati različna tipa njunih moči in hkrati poudariti, kako bi bili moški brez njiju popolnoma izgubljeni.«

Delujete tudi kot predavatelj, in sicer letos predavate študentom gledališke režije na Akademiji za gledališko in filmsko umetnost v Budimpešti. Kako dojemate razvoj sodobnega evropskega gledališča? Kam se po vašem mnenju usmerja in kateri izzivi ga čakajo v prihodnosti?

»Težko je zajeti tematiko gledališča v Evropi v celoti. Leta pandemije koronavirusa so bila vsekakor velik šok in nisem prepričan, če smo si po njih že povsem opomogli. Gledališča so bila zelo dolgo zaprta, kar pomeni, da je svet brez gledališča verjetno povsem mogoč. Kar je strašljivo. Vsekakor vsaj za nas. Toda dejansko sem optimističen. Vsi vemo, kako umetna inteligenca vpliva na vse umetniške prakse. A nekaj je jasno: ne more nadomestiti gledališča, ki temelji na človeških interakcijah in resnični prisotnosti. Menim, da bo gledališče bolj in bolj postajalo prostor, ki človeka predstavlja v njegovi najčistejši in najbolj neposredni obliki.«


Ko ime razkrije zamolčano …
Tanja Lužar

Besedilo Kakšno ime pa je to?! (v izvirniku Le Prénom, 2010) francoskih avtorjev Matthieuja Delaporta in Alexandra de La Patellièra se zdi, vsaj na prvi pogled, lahkotna komedija. Vendar v svojem bistvu močno presega ta žanr, saj nam poglobljeno branje razgrne natančno strukturirano komorno dramo, ki v omejenem času in prostoru razgali številne razpoke v odnosih posameznikov. Zgodba namreč subtilno razkrije, kako lahko eno samo ime povzroči napetosti in trenja, kar spomni na latinsko misel »nomen est omen« – »ime je znamenje« oziroma »v imenu je pomen«[footnoteRef:1]. /…/ [1:  Pregovor je uporabil Plavt (254–184 pr. n. št.) v komediji Perzijec, vendar naj bi citat izviral že iz časa pred njim. V Plavtovi igri nameravata dva sužnja preslepiti nekega bogatega upravnika in mu prodati sužnjo z imenom Lukris (ime je izpeljano iz latinske besede za dobiček) z besedami: »Nomen atque omen quantivis iam est preti.« Oziroma v slovenščini: »Ime in njegov pomen sta vredna vsake cene.« ] 


/…/ Zgodba je zgoščena v en sam večer in v en sam prostor – dnevno sobo pariškega stanovanja, v katerem prebivata Pierre, univerzitetni profesor francoske književnosti, in njegova žena Elizabeth, učiteljica francoščine na tehniški gimnaziji. Zakonca sta na večerjo povabila Elizabethinega brata Vincenta in Anno, njegovo partnerko, ter Clauda, Elizabethinega prijatelja iz otroštva. Zbrali so se v pričakovanju sproščenega večera, ne sluteč, da bo intimen prostor kmalu postal prizorišče nepričakovanih napetosti. /…/

/…/ Vincentova najava, da bo sina poimenoval Adolphe, zato razumljivo povzroči razburjenje. Čeprav ostale prepričuje, da ga bo poimenoval po naslovnem liku romana francoskega pisatelja Benjamina Constanta (1767–1830), ti ime, navdihnjeno z delom Adolphe, dojemajo zgolj skozi prizmo Hitlerja in to v njih sproži kopico nelagodij. /…/

/…/ Zgodba ni zgolj komedija o neprimernem imenu, temveč izjemno domišljena psihološka razprava o moči besed, vlogi ega in krhkosti odnosov, ki se zdijo trdni. Gre za verigo vzrokov in posledic, kjer ni nedolžnih – vsi so hkrati žrtve in povzročitelji konflikta. Dogajanje v zgodbi se ne oblikuje kot reakcija na zunanje okoliščine, temveč je neposredni izraz značajev likov in njihove dinamike. Provokacija se zgodi zato, ker obstaja potreba po potrditvi; ogorčenje izbruhne zato, ker sta ogrožena moralni in intelektualni status; tišina postane obtožba, ker skriva dolgotrajno bolečino. In v ujetosti med dejanji in reakcijami se ustvari popoln kaos – razpad civilizirane fasade, pod katero so dolgo tlela ljubosumja, rivalstva in občutki zapostavljenosti.


Vsako ime pripoveduje svojo zgodbo
Mojca Marič

/…/ Kaj pa v neki kulturi pomeni ime? Kdo ga izbira? Kako in zakaj ga izbira? Kaj ime sporoča, daje in odvzema? Katera imena so dovoljena ali katera ne? Katera nas vznemirjajo in katera privlačijo? V kakšne odnose so vpeta? Vsaka oseba ima namreč vsaj eno ime; teh je lahko tudi več; ob osebnih krstna, pa ljubkovalna, klanska, vzdevki in podobno. Tudi Elisabeth v komediji Le Prénom oziroma Kakšno ime pa je to?! kličejo »Babou«, Clauda na skrivaj »Metuljček«. Vsako ime pripoveduje svojo zgodbo. Vsaka zgodba imena ima kulturni kontekst, v katerega je umeščena. Skozi ta kulturni kontekst pa povezana s časom in s prostorom, z zgodovinskim trenutkom, pa tudi z družbenimi, s političnimi in celo z religioznimi dejavniki, ki določajo individualne izbire in okuse. /…/
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